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THE SONG OF SONGS

The beloved, her lover, and the daughters of Jerusalem —
a song of voices, in the order the Hebrew gives it

Rendered from the Hebrew — the Westminster Leningrad
Codex (WLC 4.20), the received text of the Leningrad Codex
(1008)

The Hebrew stands above every verse. The English beneath it
is composed under the control of the Hebrew census — the
Name counted token by token, the god-words counted verse by
verse — with the received English (the Literal Standard
Version) carried as cross-check only, never as source.






BEFORE YOU READ

ovwn W — SHIR HASHIRIM

WHAT THIS BOOK IS

A song — the book names itself in its first line: “The
Song of Songs, that [is] of Solomon” (1:1), the song
above songs. It counts eight chapters — 117 verse-units
in the Hebrew, 117 verses in the English count — and it
is voices from its second verse to its last: a woman and
her beloved speaking, seeking, and longing, the
daughters of Jerusalem answering and being adjured,
watchmen crossing the city at night, brothers speaking
near the close, companions listening — and no speaker
is labeled anywhere in the Hebrew. Its scenes are
gardens and vineyards, a couch guarded by sixty
mighty ones, the streets and walls of the city at night,
and a vineyard let out to keepers. Five scrolls stand
together in the writings as the Megillot — the Song,
Ruth, Lamentations, Qoheleth, and Esther — and in
their order the Song stands first; this rendering carries
it as the first of the five. The book carries five seams
where Hebrew verse-units divide across the English
count — at 1:17-2:2, at 4:7-8, at 6:13-7:1, and twice at
the close (8:12; 8:13-14) — each named on the layout
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page; at every seam the Hebrew line divides at the
same word as the English.

WHO

The superscription names one man: Solomon (1:1), and
his name stands seven times in the book — at the
curtains (1:5), at his couch (3:7), at the palanquin and
the crowning day (3:9; 3:11), and at his vineyard in
Baal-Hamon (8:11-12). The king word stands five times
(1:4; 1:12; 3:9; 3:11; 7:5). The woman is named once, at
6:13, and by a title carrying the article — ha-
Shulammith, the Shulammith — and nowhere else;
everywhere else she is known by the words spoken to
her: “my friend,” “my sister-spouse,” “beautiful among
women.” Her beloved is never named at all; the book's
widest word is his title — dod, my beloved — at thirty-
nine standings. The daughters of Jerusalem stand at
seven verses (1:5; 2:7; 3:5; 3:10; 5:8; 5:16; 8:4) and the
daughters of Zion at one (3:11). David is named once, in
a tower (4:4). Whose hand wrote the song down,
beyond what the superscription carries, the record
does not say, and this page does not guess.

WHERE

The record fixes no place of writing, and no place is
claimed here. The book's own places are named inside

it: Jerusalem, at eight standings of its name; the
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vineyards of En-Gedi (1:14); Sharon, whose rose stands
at the close of the first chapter in this printing's count
(1:17); Lebanon, across the middle chapters; Tirzah, set
beside Jerusalem in her praise (6:4); the pools of
Heshbon (7:4); and Baal-Hamon, where Solomon's
vineyard stood (8:11). The song moves between the
garden, the vineyard, and the city at night; it does not
say where its writer stood.

WHEN

The record fixes no year for the song. Its superscription
carries Solomon's name, and Solomon's day is the
scene its court verses show — the couch, the palanquin,
the crowning — but the book itself dates nothing: no
king's year, no feast, no event is named as its occasion.
How long the song was sung before it was written, and
in whose day the writing was done, the copies do not
say. Dates assigned to it outside the record are men's
estimates, and are not printed here as findings.

THE OLDEST COPIES THAT CARRY IT

The received Hebrew of the Song stands in the
Leningrad Codex (1008), the oldest complete Hebrew
copy of all the writings, the ancestor of the printed text
this rendering follows. The ancient Greek (the Seventy)
is the oldest translation of this book, and a witness to a

Hebrew line older than any complete Hebrew copy;
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this rendering follows the Hebrew book alone, and
nothing that stands in another tongue's copy is
imported into it. In the oldest Greek copies of the Old
Covenant, the Name itself was still written in Hebrew
letters inside the Greek lines — the scrolls' own
practice, kept by the copyists of that age.

Everything on this page can be checked against the
record and the copies. What the record does not say, this
page does not claim.



THE NAME

e

It is said that no one ever knew His name — that He
named Himself only I AM. The standings of the record
itself answer, and they are gathered on this page,
which stands in the front of every volume of the Old
Covenant, so the reader can weigh them before the

reading begins.

CALLED ON FROM THE BEGINNING

From the first generations, men are shown preaching
in the Name. Of the days of Enos it is written: “then a
beginning was made of preaching in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 4:26). Abraham built an altar
east of Beth-El, “and preaches in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 12:8); and coming back to
that altar, “there Abram preaches in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 13:4).

AT THE BUSH — I AM, AND THE NAME

Moses is sent from the bush with two standings, back

to back, and they are the same word in two persons.

Elohim says to him: “I AM THAT WHICH I AM”; and,

“Thus you say to the sons of Israel: I AM has sent me to
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you” (Exodus 3:14). The word rendered I AM is Ehyeh (
n>nx) — the verb of being in the first person, I AM, in
His own mouth; Ehyeh asher Ehyeh. In the next breath
the name is given as men carry it: “YudHeyVavHey,
Elohim of your fathers, Elohim of Abraham, Elohim of
Isaac, and Elohim of Jacob, has sent me to you; this [is]
My Name for all time, and this [is] My memorial, to
generation [and] generation” (Exodus 3:15). The Name
is the same word in the third person — He Is. What He
says of Himself is I AM; what He gave to be

remembered by, for all time, is the Name.

AS ELOHIM ALMIGHTY

Afterward He says to Moses: “and I appear to Abraham,
to Isaac, and to Jacob, as Elohim Almighty; as for My
Name YudHeyVavHey, I have not been known to them”
(Exodus 6:3). The verse stands here as it is printed in
this volume. Beside it stand the Genesis standings
gathered above: the fathers preaching in the Name at
altars the record names. The standings are gathered,;
nothing is settled on this page beyond the record's own

words.

THE COUNT



In the Hebrew text of the Old Covenant the Name
stands 6,828 times, counted word by word: the four
letters in their own pointing 6,521 times (3068), under
the gere pointing 306 times (3069), and once in a
compound, at Exodus 17:15 (3071). The first standing is
Genesis 2:4: “in the day of YudHeyVavHey Elohim’s
making the earth and the heavens.” His short form,
YAH, stands 50 times in 46 verses; its first standing is
the Song at the sea: “My strength and song is YAH”
(Exodus 15:2). Every standing is listed in DEVARIM —
The Words, Vol. 1.

THE READING CUSTOM

In later generations the reading took up a custom: the
Name was not spoken aloud. Where the reader's eye
met the four letters, his mouth said Adonai (>7%) — “My
Master,” the lord-word — a word that stands in the text
itself, first at Genesis 15:2, where Abram speaks it in
the same breath with the Name. The copies carry the
custom's mark in their pointing: the 306 qere standings
are pointed for the word that is read — Adonai — not
for the word that is written. Through all of it the letters

never moved. The Name never left the page.

IN THESE VOLUMES
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In these volumes the Name prints as YudHeyVavHey
wherever the Hebrew carries it, and the short form as
YAH — counted verse by verse, so the count on the
page answers to the count in the Hebrew. His own
spoken words print in tekhelet blue, as throughout the

set.
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HOW THIS RENDERING STANDS

THE MASTER’S HAND UNVEILED - THE OLD COVENANT,
RENDERED FROM THE HEBREW. SHIR HASHIRIM — THE SONG
OF SONGS. This book was laid out on October 14, 2026.

The ancient line stands above every verse, as the copies
carry it: the Hebrew first, pointed as the Leningrad text
points it, cantillation marks removed; the English beneath
it, dressed by the verse's own census. This book's counts
meet and divide at once: the Hebrew counts 117 verse-units
(1,255 words) and the English counts 117 verses, but at five
seams a Hebrew unit divides across the English count, and
at three of the seams two Hebrew pieces stand behind one
English verse. The seams, each content-checked on both
streams in the build and in the gate: the Hebrew's 2:1 — the
rose verse — stands whole at the close of the English 1:17,
and the Hebrew's 2:2 divides at its word “so” — “As a lily
among the thorns” at 2:1, “So [is] my friend among the
daughters” at 2:2. The Hebrew's 4:8 divides after its spouse
word — its first three words (“with me from Lebanon,
spouse”) closing 4:7, the rest at 4:8. The Hebrew's 7:1 divides
at its chorus word — its first ten words at 6:13 (“Return,
return, O Shulammith”), its last two (“as the chorus of
Mahanaim”) opening 7:1 ahead of the Hebrew's whole 7:2,
and the Hebrew's 7:3-14 standing at 7:2-13. The Hebrew's
8:13 divides after its garden word — its first two words (“O
dweller in gardens”) closing 8:12, its last four opening 8:13;
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and the Hebrew's 8:14 divides at its word “or” — its first five
words (“Flee, my beloved, and be like to a roe”) closing 8:13,
its last six standing alone at 8:14, the book's last verse,
opening mid-sentence as the received text carries it. At
every seam the Hebrew line divides at the same word as the
English, and the verse's census divides with it. The tagged
text's own anchors stand at the third seam only — at every
verse of the Hebrew's chapter 7 and nowhere else in the
book; the other four seams stand in the received English's
own division, read off against the Hebrew word for word.

The Name's count in this book is stated in the open, and it is
a count of absence. YudHeyVavHey in its full form stands
zero times in the Hebrew (lemma 3068); the pointed form
(3069) zero times; the compound form (3071) zero times —
and zero times printed. The Name's short form, YAH (3050),
stands exactly once, as its own word, at 8:6: the tail of the
joined word the copies write as one, nnan7v — the flame
word (7957) and YAH counted as two tokens by the tagged
text, and printed “a flame of YAH!” One Hebrew token, one
printed YAH: the census closes. No correction was needed
anywhere in the book (the project's section 2.2 list is empty
for the Song), and no standing needed adjustment.

The god-words stand nowhere in the book. Elohim (430)
stands zero times, El (410) zero times, Eloah (433) zero
times, and zero are printed. The lord-words likewise: the
sovereign word (136) stands nowhere and the titled word
(113) stands nowhere, so the dress ruling that stands open
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on the Two Rulings sheet does not arise in this book, and no
god-word prints lowercase anywhere in it. The spirit word
(7307) stands nowhere either — the winds addressed at 4:16
are named by their quarters, the north and the south; the
word is not there. Azazel (5799) stands nowhere in this
book; the standing ruling question about Leviticus 16 stands
untouched by it. The covenant word (1285), the anointed
word (4899), the highest word (5945), the inspired word
(5030), the assembly word (6951), and the congregation
word (5712) all stand nowhere in the Song.

The ink of this book: the whole book prints black — all 117
verses, none in tekhelet. The shared classification is carried
exactly as it stands, and it carries no tekhelet verse here, for
the Father does not speak in the Song: every voice in it is a
creature's voice — the beloved, her lover, the daughters of
Jerusalem, the watchmen, the brothers, the companions —
and the one YAH, at 8:6, stands inside the beloved's own
sentence and prints black with it. No speaker labels stand in
the Hebrew, and none are printed here; where one voice
ends and another begins is often the record's standing
question, and this rendering does not settle it. The shape is
recorded in full in the notes, under the open ruling, exactly
as delivered; nothing in this build reassigns a voice or re-
inks a verse.

The Song's own repeats print as the text's own: the
adjuration stands word for word identical at 2:7 and 3:5 —
the same Hebrew, the same English — and in a varied form
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at 8:4; the mutual refrain turns at 2:16, 6:3, and 7:10. The
duplication scan counts these as the poem's own turns,
verified against the source, not as doubled prose.

Where the received English and the Hebrew census have
ever disagreed in this project, the count has governed and
the difference has been named. Here the census closes with
no correction and no adjustment — the plainest possible
account: what the Hebrew counts is what stands, and in this
book what it counts, for the Name and the god-words, is
nothing at all but one flame-word at the close.
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SHIR HASHIRIM — THE SONG OF SONGS,
CHAPTER 1

77 Wy DD WY

1:1 The Song of Songs, that [is] of Solomon.
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1:2 Let him kiss me with kisses of his mouth, For
better [are] your loves than wine.
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1:3 For fragrance [are] your good perfumes. Perfume
emptied out—your name, Therefore have virgins
loved you!
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1:4 Draw me: we run after you, The king has brought
me into his inner chambers, We delight and
rejoice in you, We mention your loves more than
wine, Uprightly they have loved you!
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1:5 I [am] dark and lovely, daughters of Jerusalem, as
tents of Kedar, as curtains of Solomon.
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1:6 Do not fear me, because I [am] very dark,
Because the sun has scorched me, The sons of my

mother were angry with me, They made me
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keeper of the vineyards, My vineyard—my own—
I have not kept.
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1:7 Declare to me, you whom my soul has loved,
Where you delight, Where you lie down at noon,
For why am I as one veiled, By the ranks of your
companions?
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1:8 If you do not know, O beautiful among women,
Go forth by the traces of the flock, And feed your
kids by the shepherds’ dwellings!
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1:9 To my joyous one in chariots of Pharaoh, I have
compared you, my friend,
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1:10 Your cheeks have been lovely with garlands,
your neck with chains.
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1:11 We make garlands of gold for you, with studs of
silver!
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1:12 While the king [is] in his circle, My spikenard
has given its fragrance.
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1:13 A bundle of myrrh [is] my beloved to me,
Between my breasts it lodges.
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1:14 A cluster of cypress [is] my beloved to me, In the
vineyards of En-Gedi!
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1:15 Behold, you [are] beautiful, my friend, Behold,
you [are] beautiful, your eyes [are] doves!
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1:16 Behold, you [are] beautiful, my love, indeed,
pleasant, Indeed, our bed [is] green,
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1:17 The beams of our houses [are] cedars, Our
rafters [are] firs, I [am] a rose of Sharon, a lily of

the valleys!
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SHIR HASHIRIM — THE SONG OF SONGS,
CHAPTER 2
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2:1 As a lily among the thorns,
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2:2 So [is] my friend among the daughters!
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2:3 As a citron among trees of the forest, So [is] my
beloved among the sons, In his shade I delighted,
and sat down, And his fruit [is] sweet to my
palate.
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2:4 He has brought me to a house of wine, And his
banner over me [is] love,
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2:5 Sustain me with grape-cakes, Support me with
citrons, for I [am] sick with love.
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2:6 His left hand [is] under my head, And his right
embraces me.
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2:7 I have adjured you, daughters of Jerusalem, By
the roes or by the does of the field, Do not stir up
nor wake the love until she pleases!
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2:8 The voice of my beloved! Behold, this—he is
coming, Leaping on the mountains, skipping on
the hills.
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2:9 My beloved [is] like to a roe, Or to a young one of
the harts. Behold, this—he is standing behind our
wall, Looking from the windows, Blooming from
the lattice.
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2:10 My beloved has answered and said to me, “Rise
up, my friend, my beautiful one, and come away,
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2:11 For behold, the winter has passed by, The rain
has passed away—it has gone.
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2:12 The flowers have appeared in the earth, The
time of the singing has come, And the voice of the
turtle was heard in our land,
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2:13 The fig tree has ripened her green figs, And the
sweet-smelling vines have given forth fragrance,
Rise, come, my friend, my beautiful one, indeed,
come away.
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2:14 My dove, in clefts of the rock, In a secret place of
the ascent, Cause me to see your appearance,
Cause me to hear your voice, For your voice [is]
sweet, and your appearance lovely.”
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2:15 Seize for us foxes, Little foxes—destroyers of
vineyards, Even our sweet-smelling vineyards.
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2:16 My beloved [is] mine, and I [am] his, Who is
delighting among the lilies,
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2:17 Until the day breaks forth, And the shadows
have fled away, Turn, be like, my beloved, To a
roe, or to a young one of the harts, On the
mountains of separation!
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SHIR HASHIRIM — THE SONG OF SONGS,
CHAPTER 3
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3:1 On my bed by night, I sought him whom my soul
has loved; I sought him, and I did not find him!
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3:2 Now let me rise, and go around the city, In the
streets and in the broad places, I seek him whom
my soul has loved! I sought him, and I did not find
him.
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3:3 The watchmen have found me (Who are going
around the city), “Have you seen him whom my
soul has loved?”
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3:4 But I passed on a little from them, Until I found
him whom my soul has loved! I seized him, and
did not let him go, Until I brought him to the
house of my mother—And the chamber of her
that conceived me.
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3:5 I have adjured you, daughters of Jerusalem, By
the roes or by the does of the field, Do not stir up
nor wake the love until she pleases!
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3:6 Who [is] this coming up from the wilderness, Like
palm-trees of smoke, Perfumed [with] myrrh and
frankincense, From every powder of the
merchant?
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3:7 Behold, his couch, that [is] of Solomon, Sixty
mighty ones [are] around it, Of the mighty of
Israel,
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3:8 All of them holding sword, taught of battle, Each
his sword by his thigh, for fear at night.
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3:9 A palanquin King Solomon made for himself, Of
the wood of Lebanon,
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3:10 Its pillars he made of silver, Its bottom of gold,
its seat of purple, Its midst lined [with] love, By
the daughters of Jerusalem.
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127 NDNY DI N0
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3:11 Go forth, and look, you daughters of Zion, On
King Solomon, with the crown, With which his
mother crowned him, In the day of his espousals,
And in the day of the joy of his heart!
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SHIR HASHIRIM — THE SONG OF SONGS,
CHAPTER 4
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TY73 0N WY

4:1 Behold, you [are] beautiful, my friend, behold,
you [are] beautiful, Your eyes [are] doves behind
your veil, Your hair as a row of the goats that
have shone from Mount Gilead,
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4:2 Your teeth as a row of the shorn ones that have
come up from the washing, For all of them are
forming twins, And a bereaved one is not among
them.
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4:3 As a thread of scarlet [are] your lips, And your
speech [is] lovely, As the work of the
pomegranate [is] your temple behind your veil,
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4:4 As the Tower of David [is] your neck, built for an
armory, The chief of the shields are hung on it, All
shields of the mighty.

DYYIW2 DWIND DY MIND DI9Y WD )T Y

4:5 Your two breasts [are] as two fawns, Twins of a
roe, that are feeding among lilies.
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4:6 Until the day breaks forth, And the shadows have
fled away, I go for myself to the mountain of
myrrh, And to the hill of frankincense.
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4:7 You [are] all beautiful, my friend, And there is not
a blemish in you. Come from Lebanon, O spouse,
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4:8 Come from Lebanon, come in. Look from the top
of Amana, From the top of Shenir and Hermon,
From the habitations of lions, From the
mountains of leopards.
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4:9 You have emboldened me, my sister-spouse,
Emboldened me with one of your eyes, With one
chain of your neck.
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4:10 How beautiful have been your loves, my sister-
spouse, How much better have been your loves
than wine, And the fragrance of your perfumes
than all spices.
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4:11 Your lips drop honey, O spouse, Honey and milk
[are] under your tongue, And the fragrance of
your garments [Is] as the fragrance of Lebanon.
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4:12 A garden shut up [is] my sister-spouse, A spring
shut up—a fountain sealed.
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4:13 Your shoots a paradise of pomegranates, With
precious fruits,
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4:14 Cypresses with nard—nard and saffron, Cane
and cinnamon, With all trees of frankincense,
Myrrh and aloes, with all chief spices.
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4:15 A fount of gardens, a well of living waters, And
flowings from Lebanon!
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4:16 Awake, O north wind, and come, O south, Cause
my garden to breathe forth, its spices let flow, Let
my beloved come to his garden, And eat its
pleasant fruits!
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SHIR HASHIRIM — THE SONG OF SONGS,
CHAPTER 5
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5:1 I have come to my garden, my sister-spouse, I
have plucked my myrrh with my spice, I have
eaten my comb with my honey, I have drunk my
wine with my milk. Eat, O friends, drink, Indeed,
drink abundantly, O beloved ones!
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5:2 I am sleeping, but my heart wakes: The sound of
my beloved knocking! “Open to me, my sister, my
friend, My dove, my perfect one, For my head is
filled [with] dew, My locks [with] drops of the
night.”
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5:3 I have put off my coat, how do I put it on? I have
washed my feet, how do I defile them?
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5:4 My beloved sent his hand from the network, And
my bowels were moved for him.
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5:5 I rose to open to my beloved, And my hands
dripped myrrh, Indeed, my fingers were flowing
[with] myrrh, On the handles of the lock.
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5:6 I opened to my beloved, But my beloved
withdrew—he passed on, My soul went forth
when he spoke, I sought him, and did not find
him. I called him, and he did not answer me.
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5:7 The watchmen who go around the city, Found
me, struck me, wounded me, Keepers of the walls
lifted up my veil from off me.
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5:8 I have adjured you, daughters of Jerusalem, If
you find my beloved—What do you tell him? That
I [am] sick with love!
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5:9 What [is] your beloved above [any] beloved, O
beautiful among women? What [is] your beloved
above [any] beloved, That thus you have adjured
us?
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5:10 My beloved [is] clear and ruddy, Conspicuous
above a myriad!
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5:11 His head [is] pure gold—fine gold, His locks
flowing, dark as a raven,
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5:12 His eyes as doves by streams of water, Washing
in milk, sitting in fullness.

13V 2N NIDP) DAYIY PNINSY D'NZIN NI77IN DYAD NYNY2 107

5:13 His cheeks [are] as a bed of the spice, towers of
perfumes, His lips—lilies, dripping [and] flowing
[with] myrrh,
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5:14 His hands rings of gold, set with beryl, His heart
bright ivory, covered with sapphires,
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5:15 His limbs pillars of marble, Founded on sockets
of fine gold, His appearance as Lebanon, choice as
the cedars.
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5:16 His mouth is sweetness—and all of him
desirable, This [is] my beloved, and this my
friend, O daughters of Jerusalem!
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SHIR HASHIRIM — THE SONG OF SONGS,
CHAPTER 6
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6:1 To where has your beloved gone, O beautiful
among women? To where has your beloved
turned, And we seek him with you?
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6:2 My beloved went down to his garden, To the beds
of the spice, To delight himself in the gardens, and
to gather lilies.
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6:3 I [am] my beloved’s, and my beloved [is] mine,
Who is delighting himself among the lilies.
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6:4 You [are] beautiful, my friend, as Tirzah, lovely as
Jerusalem, Awe-inspiring as bannered hosts.
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6:5 Turn around your eyes from before me, Because
they have made me proud. Your hair [is] as a row
of the goats, That have shone from Gilead,
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6:6 Your teeth as a row of the lambs, That have come
up from the washing, Because all of them are
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forming twins, And a bereaved one is not among
them.
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6:7 As the work of the pomegranate [is] your temple
behind your velil.
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6:8 Sixty are queens, and eighty concubines, And
virgins without number.
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6:9 One is my dove, my perfect one, She [is] one of
her mother, She [is] the choice one of her that
bore her, Daughters saw, and pronounce her
blessed, Queens and concubines, and they praise
her.

NI7aTI2 NRl¥ NAN2 N3 NI272 NDLINY N2 NOZYID NNT M

6:10 “Who [is] this that is looking forth as morning,
Beautiful as the moon—clear as the sun, Awe-
inspiring as bannered hosts?”
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6:11 To a garden of nuts I went down, To look on the
buds of the valley, To see to where the vine had
flourished, The pomegranates had blossomed—
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6:12 I did not know my soul, It made me—chariots of
my people Nadib.
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6:13 Return, return, O Shulammith! Return, return,
and we look on you. What do you see in
Shulammith?
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SHIR HASHIRIM — THE SONG OF SONGS,
CHAPTER 7
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7:1 As the chorus of “Mahanaim.” How beautiful
were your feet with sandals, O daughter of Nadib.
The turnings of your sides [are] as ornaments,
Work of the hands of a craftsman.
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7:2 Your waist [is] a basin of roundness, It does not
lack the mixture, Your body a heap of wheat,
fenced with lilies,
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7:3 Your two breasts as two young ones, twins of a
roe,
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7:4 Your neck as a tower of the ivory, Your eyes pools
in Heshbon, near the Gate of Bath-Rabbim, Your
face as a tower of Lebanon looking to Damascus,
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7:5 Your head on you as Carmel, And the locks of
your head as purple, The king is bound with the
flowings!
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7:6 How beautiful and how pleasant you have been,
O love, in delights.
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7:7 This your stature has been like to a palm, And
your breasts to clusters.
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7:8 I said, “Let me go up on the palm, Let me lay hold
on its boughs,” Indeed, let your breasts now be as
clusters of the vine, And the fragrance of your
face as citrons,
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7:9 And your palate as the good wine—Flowing to my
beloved in uprightness, Strengthening the lips of
the aged!
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7:10 I [am] my beloved’s, and on me [is] his desire.
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7:11 Come, my beloved, we go forth to the field,
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7:12 We lodge in the villages, we go early to the
vineyards, We see if the vine has flourished, The
sweet smelling-flower has opened. The
pomegranates have blossomed, There I give to
you my loves;
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7:13 The mandrakes have given fragrance, And at
our openings all pleasant things, New, indeed, old,
my beloved, I laid up for you!
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SHIR HASHIRIM — THE SONG OF SONGS,
CHAPTER 8
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8:1 Who makes you as a brother to me, Suckling the
breasts of my mother? I find you outside, I kiss
you, Indeed, they do not despise me,
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8:21lead you, I bring you into my mother’s house,
She teaches me, I cause you to drink of the spiced
wine, Of the juice of my pomegranate,
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8:3 His left hand [is] under my head, And his right
embraces me.
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8:4 I have adjured you, daughters of Jerusalem, How
you stir up, And how you wake the love until she
pleases!
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8:5 Who [is] this coming from the wilderness,
Hastening herself for her beloved? Under the
citron-tree I have awoken you, There your mother
pledged you, There she [who] bore you gave a
pledge.

37



7INYD NYZ N2DX NI NIV D QUINT 7Y DNIND 137 7Y DNIND 'Y
NI NIN7Y WX 19¥70 1O N7

8:6 Set me as a seal on your heart, as a seal on your
arm, For strong as death is love, Sharp as Sheol is
jealousy, Its burnings [are] burnings of fire, a
flame of YAH!
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8:7 Many waters are not able to quench the love, And
floods do not wash it away. If one gives all the
wealth of his house for love, Treading down—
they tread on it.
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8:8 We have a little sister, and she does not have
breasts, What do we do for our sister, In the day
that it is told of her?
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8:9 If she is a wall, we build by her a palace of silver.
And if she is a door, We fashion by her board-
work of cedar.
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8:10 I [am] a wall, and my breasts as towers, Then I
have been in his eyes as one finding peace.
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8:11 Solomon has a vineyard in Ba‘al-Hamon, He has
given the vineyard to keepers, Each brings for its
fruit one thousand pieces of silver;
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8:12 My vineyard—my own—is before me, The one
thousand [is] for you, O Solomon. And the two
hundred for those keeping its fruit. O dweller in
gardens!
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8:13 The companions are attending to your voice,
Cause me to hear. Flee, my beloved, and be like to
a roe,
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8:14 Or to a young one of the harts on mountains of
spices!
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STANDING NOTES

NOTE 1 — THE FIVE SEAMS, IN FULL

The Hebrew counts the book in 117 verse-units and the
English in 117 verses, but the two counts divide
differently at five places, and each seam is recorded here
with its dividing word. (1) At the first chapter's close: the
Hebrew's 2:1, the rose verse (“I [am] a rose of Sharon, a
lily of the valleys”), stands whole at the English 1:17, after
the beams verse; and the Hebrew's 2:2 divides at its
fourth word, ken — “so” (lemma 3651): “As a lily among
the thorns” at 2:1, “So [is] my friend among the
daughters” at 2:2. (2) The Hebrew's 4:8 divides after its
third word, its spouse word (3618): “with me from
Lebanon, spouse” closes 4:7, and “with me from Lebanon,
come in” opens 4:8. (3) The Hebrew's 7:1 divides at its
eleventh word, the chorus word (4246): the ten words of
return stand at 6:13, and “as the chorus of Mahanaim”
opens 7:1 ahead of the Hebrew's whole 7:2; the Hebrew's
7:3-14 then stand at 7:2-13. The tagged text's anchors
stand at this seam — at every verse of the Hebrew's
chapter 7 (7:1 marked to Song 6:13) — and at no other
verse of the book. (4) The Hebrew's 8:13 divides after its
second word, its garden word (1588): “O dweller in
gardens” closes 8:12, and “companions are attending to
your voice” opens 8:13. (5) The Hebrew's 8:14, the book's
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last verse in the Hebrew count, divides at its sixth word,
“or” (176): “Flee, my beloved, and be like to a roe” closes
8:13, and “Or to a young one of the harts on mountains of
spices!” stands alone at 8:14 — the book ends mid-
sentence in the received text, and it is printed as it stands.
At all five seams the Hebrew line above the verse divides
at the same word as the English beneath it, and each half
carries its own census; no word is counted twice and
none is lost — the book's 1,255 Hebrew words stand once
each across the 117 English verses.

NOTE 2 — THE NAME IN THIS BOOK

The full form of the Name stands nowhere in the Song —
not in the speeches, not in the superscription, not at the
close. The pointed and compound forms stand nowhere
either. What stands is one word at 8:6, in the beloved's
own sentence about love's burnings: nman'7v, written in
the copies as one joined word and counted by the tagged
text as two — shalheveth, the flame word (7957), and YAH
(3050), the Name's short form standing as a word of its
own. The received English prints the pair “a flame of
YAH!” and this rendering prints it so, once, where the
census puts it. The same verse carries the book's only
standings of three more words, and they are recorded
here so the verse's shape stands whole: the seal word
(2368) twice (“Set me as a seal on your heart, as a seal on
your arm”), the death word (4194) once (“strong as death
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is love”), and the Sheol word (7585) once (“sharp as Sheol
is jealousy”). No other verse of the book carries any word
of the Name's household.

NOTE 3 — THE VOICES, AND THE STANDING
QUESTION

No speaker is labeled anywhere in the Hebrew of this
book; the superscription (1:1) is its only heading. The
voices the text carries can be heard, and their places can
be named from the words themselves: the beloved,
whose “my beloved” runs the whole book; her lover, who
praises her (1:9-11; 4:1-15; 6:4-9; 7:1-9 in this printing's
count) and knocks at night (5:2); the daughters of
Jerusalem, adjured at 2:7, 3:5, 5:8, and 8:4, who question
her at 5:9 and 6:1; the watchmen of the city, who find her
at 3:3 and wound her at 5:7; her brothers, who speak of
their little sister at 8:8-9; and the companions who listen
at the close (8:13). But where one voice ends and another
begins is, at verse after verse, the record's standing
question — the questions that open scenes (“Who [is] this
coming up from the wilderness,” 3:6 and 8:5; “Who [is]
this that is looking forth as morning,” 6:10) are asked by
no named voice, and printings that label the speakers
divide them differently from one another. This rendering
prints no labels and settles nothing: the words stand in
the order the Hebrew gives them, and the question stands
with them, exactly as the record leaves it.
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NOTE 4 — THE ADJURATIONS AND THE REFRAINS

The adjure word (7650, the oath word) stands five times
in the book: at 2:7, 3:5, 5:8, 5:9, and 8:4. Three of the five
carry the book's great refrain, and their shape is stated
exactly: 2:7 and 3:5 are the same verse twice — the
Hebrew identical word for word, token for token, and the
English identical with it — “I have adjured you, daughters
of Jerusalem, by the roes or by the does of the field: do
not stir up nor wake the love until she pleases.” At 8:4 the
adjuration stands in a varied form (“How you stir up, and
how you wake the love until she pleases”), without the
roes and the does. At 5:8 the adjuration runs to a different
errand — find my beloved, and tell him I am sick with
love — and at 5:9 the daughters answer with their
question (“That thus you have adjured us?”). The love
word (160) stands inside the refrain at 2:7, 3:5, and 8:4.
The book's other refrain, the mutual word, turns three
times in three forms: “My beloved [is] mine, and I [am]
his” (2:16); “I [am] my beloved's, and my beloved [is]
mine” (6:3); “I [am] my beloved's, and on me [is] his
desire” (7:10). These repeats are the poem's own turns,
counted here so the duplication scan's findings can be
read against them.

NOTE 5 — SOLOMON AND THE KING

The name Shelomoh (8010) stands seven times: in the
superscription (1:1), at the curtains (1:5), at the couch
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(3:7), at the palanquin (3:9), at the crowning (3:11), and at
the vineyard (8:11; 8:12). The king word (4428) stands five
times (1:4; 1:12; 3:9; 3:11; 7:5), at 3:9 and 3:11 beside the
name itself. The superscription prints as the Hebrew
gives it — “The Song of Songs, that [is] of Solomon” — the
record's own wording, asher li-Shlomoh; whether the
phrase claims the song as his by making, by owning, or
by dedication, the rendering does not expand, and the
question is not settled here. Inside the song the two
vineyard standings stand against each other at the close:
“Solomon has a vineyard in Baal-Hamon; he has given
the vineyard to keepers” (8:11), and the answer, “My
vineyard — my own — is before me; the one thousand
[is] for you, O Solomon” (8:12). David's name stands once
in the book, in the tower of the praise (4:4).

NOTE 6 — THE INK OF THIS BOOK (THE OPEN RULE,
RECORDED)

Under the project's shared classification, carried exactly
as it stands, this book's verses divide: none in tekhelet,
117 in black, none in part. The design blue of the text is
zero letters; the only tekhelet in the volume is its fixed
furniture — the masthead, the motto, the title word, and
the Before You Read Hebrew line — counted in the gate.
The shape is recorded here in full because it is this book's
signature under the open ruling: the classification assigns
tekhelet to the Father's own speech, and the Song carries
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no verse of it — not the beloved's sentences, not the
lover's praises, not the daughters' questions, not the
watchmen's scenes, not the brothers' counsel, and not the
sentence that carries the book's one YAH (8:6), which
stands inside the beloved's speech and prints black with
it. Even speech reported inside speech — the lover's
words as she reports them at 2:10 (“Rise up, my friend,
my beautiful one, and come away”) — stands black with
its verse. As in Proverbs, the other all-black book of the
set, the count is the whole story: what the Father says
stands elsewhere in the writings; in this book He is
named once, in a flame, by the beloved. The
classification's shape stands open on the Two Rulings
sheet for the set; it is recorded here, not altered.

NOTE 7 — THE WORDS THAT DO NOT STAND HERE

For the record of the set, the standings that are zero in
this book are named once, together: the covenant word
(1285), the anointed word (4899), the inspired word
(5030), the highest word (5945), the assembly word
(6951), the congregation word (5712), the mighty word
Shaddai (7706), and the spirit word (7307) — all zero, in a
book of 1,255 Hebrew words. What the book seals with
instead is a signet (2368, twice, both at 8:6); what flies
over the beloved is a banner of love (2:4); what binds the
two is the beloved word itself, dod, thirty-nine times. The
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absences are stated as counted — nothing is read into
them, and nothing is leveled.
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WORDS OPENED

Each word is opened from its first standing in this book, as
the book itself first gives it.

7T — DOD (1730)

“Beloved.” The book's widest word: thirty-nine standings
in thirty-two verses, from its first at 1:2 — where it stands
in the plural of endearment, dodeikha, “your loves” (“For
better [are] your loves than wine”) — to its last at 8:13, in
the book's closing call (“Flee, my beloved”). It is how she
names him and how he is named throughout; the mutual
refrain is built on it (2:16; 6:3; 7:10, opened in Note 4). The
received dress prints it “my beloved” and “beloved” at its
standings, and once, at 1:16, “my love” (“Behold, you [are]
beautiful, my love, indeed, pleasant”); the dress is kept as
it stands, under the open method question, and the count
underneath it is one word.

niox — AHAVAH (160)

“Love.” Eleven standings in ten verses, first at 2:4, where
it is a banner: “he has brought me to a house of wine, and
his banner over me [is] love.” It is the sickness of 2:5 and
5:8 (“sick with love”), the thing the adjurations guard (2:7;
3:5; 8:4), the lining of the palanquin (3:10), the word she is
addressed by once as a name — “O love, in delights” (7:6)
— and the subject of the close: “strong as death is love”
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(8:6), standing twice at 8:7, which the many waters
cannot quench. The verb of the same root (157) stands
seven times, first at 1:3 (“have virgins loved you”) — five
of its seven standings inside her seeking refrain, “him
whom my soul has loved” (1:7; 3:1-4). The dress prints the
noun “love” and the verb “loved”; the census keeps them
apart, as the Hebrew does.

nman7y — SHALHEVETH-YAH (7957 + 3050)

The flame word of 8:6, and the only place in the book
where the Name's household touches the text. The copies
write it as one joined word; the tagged text counts it as
two standings — shalheveth, “flame” (7957), and YAH
(3050), the short form of the Name, standing as a word of
its own. The received English prints “Its burnings [are]
burnings of fire, a flame of YAH!” — the YAH in full,
unshortened, at the verse where love is strong as death. It
is counted in this book's census as what it is: the short
form's one standing, printed once, in the beloved's own

sentence, in black with its verse.

nmyiwn — HA-SHULAMMITH (7759)

“The Shulammith.” Two standings, both in one verse, 6:13
— the only name the book gives the woman, and it is
given with the article, as a title: “Return, return, O
Shulammith! Return, return, and we look on you. What
do you see in Shulammith?” The word stands in the verse

that the seam of chapter 7 carries to the head of the
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English chapter 6's close. Everywhere else she is named
only by address — my friend, my sister-spouse, beautiful
among women — and the rendering adds no name where
the Hebrew gives none.

nwy — RA'YAH (7474)

“My friend.” Nine standings, first at 1:9 (“I have compared
you, my friend”), all of them his address to her — at her
beauty (1:15; 4:1; 4:7), among the daughters (2:2), in his
call to rise (2:10; 2:13), at the knocking (5:2), and beside
Tirzah and Jerusalem (6:4). Beside it stands the spouse
word, kallah (3618), six standings — the first of them the
seam word that closes 4:7 (“Come from Lebanon, O
spouse”) — and the sister word, achoth (269), seven
standings; the two meet in the address “my sister-spouse”
at 4:9, 4:10, 4:12, and 5:1. The dress prints ra'yah “my
friend” and kallah “spouse”; the census keeps the three
words apart, as the Hebrew does.

n7nn — MECHOLATH (4246)

“Chorus.” One standing in the book, at 7:1 — and it is the
word the book's most-marked seam turns on. The
Hebrew's 7:1 divides at this word: all before it stands at
6:13, and from it the English 7:1 opens — “As the chorus
of Mahanaim” — the word standing with the camps word
(4264) in the phrase the received English prints inside
quotation marks as a name. It is opened here because a

reader following the two counts meets the seam at this
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word, and because the tagged text's anchors mark the
seam at the verse that carries it.
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CROSS-CHECK AGAINST THE RECEIVED
ENGLISH

The received English (the Literal Standard Version, the
text of the project's corpus) is carried as cross-check only;
the Hebrew above each verse, and its census, are the
source. Of the 117 verses, 15 agree with the received
English word for word after this set's dress is applied, and
102 differ — and every one of the 102 differs by a single
mark only: the received copies' | | half-verse sign, which
this set's dress does not print. By dress — the Name, a
god-word, or any other word — the two texts differ in
zero verses; with no Name standing and no god-word
standing in the book, no verse ever came before the
census rule for correction, and this book's section 2.2 list
is empty. The five seams are divisions visible in the
received English itself against the Hebrew, each named in
Note 1; no seam changes a word — the divided halves
together carry exactly the Hebrew unit's words and
exactly its census, on both streams.

The count, one more time, in the open: the Name in its
full form, zero Hebrew standings and zero printed; the
short form YAH, one standing (8:6) and one printed;
Elohim and its household, zero standings and zero
printed; the lord-words, zero and zero. What differs
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between this printing and the received English is marks,
not words.
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THE OLD COVENANT

Rendered from the Hebrew

“Many waters are not able to quench the love,
And floods do not wash it away.”

— SONG OF SONGS 8:7

One hundred seventeen verses — the Song above
songs, from its superscription, “The Song of Songs, that
[is] of Solomon,” to its last words on the mountains of
spices — with the Hebrew of every verse standing
above it, in the order the Hebrew gives them.

The Name in its full form stands nowhere in this book.
The short form stands once, in the beloved's own
sentence: “a flame of YAH” (8:6). The count is stated in
the open, inside.

THE MASTER’S HAND UNVEILED




